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	Göteborgs stad

KOMMUNFULLMÄKTIGE

Handling 2002 nr 98


Motion av Margita Björklund (fp) och Kristina Bergman Alme (fp) om att värna det svenska språket

Göteborg 2002-05-21

Till Göteborgs kommunfullmäktige

Värna det svenska språket

För att kunna delta i samhällslivet är förmågan att kunna förstå och använda språket den absolut viktigaste faktorn. Det är en anledning till att det språk som myndigheterna använder måste vara enkelt, tydligt och lätt att förstå. Trots detta förekommer det i Göteborgs stads offentliga handlingar ett språk som gör det svårt för medborgarna att förstå innehållet. 

Under medeltiden var latinet kyrkans och de lärdes språk, på 1600-talet skrevs Göteborgs stads protokoll på holländska och umgängesspråket i Stockholms stads styrelse var tyska. Under 1700-talet konverserade aristokratin och de kungliga på franska men nu har engelskan övertagit rollen som världsspråk. 

Det är naturligt att ett levande språk förändras över tiden. Nya ord och böjningsmönster införlivas i språket samtidigt som andra glöms bort. Men de senaste åren har svenska språket gjort områdesförluster gentemot det engelska. Ett tecken är att vetenskapliga utredningar och doktorsavhandlingar i allt större utsträckning skrivs på engelska. Det saknas till och med sammanfattningar på svenska. I förlängningen leder det till att abstrakta tankegångar, teorier och vetenskapliga resultat inte kan uttryckas på svenska. Än så länge saknar svenska språket ett grundlagsskydd men förhoppningsvis kommer riksdagen att fatta ett beslut om skydd i enlighet med förslaget i betänkandet ”Mål i mun”.

Vi tycker det är väsentligt att så många svenskar som möjligt kan uttrycka sig på engelska i tal och skrift. Engelska talas av flera hundra miljoner människor, det är ett ordrikt språk och en mycket stor del av såväl facklitteratur som skönlitteratur är tillgänglig på engelska. Men det är ett oavvisligt krav att alla kommunala handlingar skall vara skrivna på en korrekt svenska. Vi tycker det är beklämmande och ett oskick att svengelskan breder ut sig också i stadens offentliga handlingar. Nu senast i Göta Lejons årsredovisning 2001 där redovisning lämnades över ”Happy fires” och ”Unhappy fires”. Men det finns också bevis för motsatsen. I stället för att använda termen ”balanced scorecards”, ett begrepp inom kvalitetsmätning, har termen balanserade styrkort fastställts som den göteborgska benämningen. 

Det är inte endast av språkvårdande skäl vi vänder oss mot detta beteende. Det är också en risk att vi därigenom skapar ett A-och B-lag där framför allt äldre och lågutbildade utestängs från att kunna utnyttja sina demokratiska fri-och rättigheter. 

I början på 1990-talet tog dåvarande kommunstyrelseordföranden ett initiativ till sammanställning av skrivregler, råd och tips. I förordet påpekade Johnny Magnusson ”För oss som arbetar i politik och administration är språket det allra viktigaste arbetsredskapet”. Vi instämmer och tycker tiden nu är mogen för en ny omarbetad version av Göteborgs stads språklära. Men det är inte tillräckligt. Varje förvaltning, bolag, nämnd och styrelse har ett ansvar för att samtliga handlingar uppfyller kraven på en korrekt och lättbegriplig svenska. I detta sammanhang har stadskansliet, som i någon mening normbildande, ett särskilt ansvar. 

Vi föreslår att kommunfullmäktige beslutar 

· att ge kommunstyrelsen i uppdrag att ta fram en ny omarbetad version av Göteborgs stads språklära

· att ge kommunstyrelsen i uppdrag att ta fram en modell för kvalitetssäkring av myndigheternas språk i offentliga handlingar.
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